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Abstract 

This study investigates the use of the (ing) variable in the speech of Swedish L2 

speakers of English. Developments in recent years have led to a shift in the language 

environment in Sweden, and the position of English has arguably evolved from a 

foreign language to a second language. The aim of the study is to investigate to what 

extent and in what ways Swedish L2 speakers’ use of the variable (ing) is affected by 

extra-linguistic conditioning relating to age, gender and style, in similar ways as have 

been uncovered in various studies on native speakers of English and L2 immersion 

learners. Furthermore, the construction of identity is examined based on the application 

of the variable. Sociolinguistic interviews with twelve participants of different age and 

gender were conducted to elicit the phonetic variable in different speech styles. 

Significantly, the study shows that the standard variant [ɪŋ] is favored by the Swedish 

L1 speakers, but that the choice of variant also is affected by all of the extra-linguistic 

variables to varying extents. The results show tendencies that the nonstandard [ɪn] is 

applied more the younger the participants are, if they are male and in less monitored 

speech styles. Moreover, the participants appear to be constructing their identity through 

the use of the variable, positioning themselves with English native peers. 
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1. Introduction  

The use of English has steadily increased during the last decades and its position as a Lingua 

Franca is unwavering. The importance of English is especially pertinent in the Nordic countries, 

and it is argued that it has by this stage taken a role as a second language rather than as a foreign 

language (Rindal, 2010, 2013; Taavitsainen and Pahta, 2003). English is used in educational-, 

social-, occupational- and entertainment contexts in Sweden, which makes it an important part 

of society. The role adaptation of English has led to the assumption that people do not only use 

English as a way of communicating but as a way to position themselves in the world (Rindal, 

2010). Thereby, the use of English as a second language by speakers with Swedish as their first 

language (L1) should not only be seen as a necessary skill but as a way of constructing identity. 

 

The alternations of speech are manifested on several linguistic levels, from the pronunciation of 

a phonetic variable to the use of a different tense. A considerable number of studies have 

focused on the alternation between velar and alveolar nasal in unstressed (ing) in the speech of 

people who have English as their first language (L1) (Fischer, 1958; Trudgill, 1974; Bell & 

Holmes, 1992) and people who have English as their L2 (Adamson & Reagan, 1991; Major, 

2004; Schleef, Meyerhoff & Clark, 2011). Overall the studies show that (ing) is a stable variable 

and is sensitive to social and stylistic alternations (Schleef et al., 2011, p. 10). Unstressed (ing) 

commonly displays two phonetic realizations, with a velar nasal [ɪŋ] and an alveolar [ɪn]. The 

velar nasal variant is considered the standard variant and the alveolar the nonstandard one, with 

the assumption that the alveolar variant emerged from the velar one (Hazen, 2006, p. 582). 

Furthermore, the standard is considered to be the more (overtly) prestigious form in English-

speaking countries (Schleef et al., 2011, p. 10). The patterns of social stratification that have 

emerged in investigatiions of these variants suggest that women use the standard variant to a 

greater extent than men and that adolescents use the nonstandard form more frequently than 

adults (Fischer, 1958; Trudgill, 1974).  

 

Furthermore, stylistic variation has been proven to have an impact on the use of the variable 

(ing). People do not only alter the way they speak based on social factors; the alternation is also 

dependent on the amount of attention to speech that is required in the conversation and the 

addressee (Bell, 1984). Fisher (1958) found that the more attention to speech the situation 

requires, the more the informants use the standard pronunciation of (ing), [ɪŋ]. This may also be 

seen as a way for the speaker to position themselves in a social context (Eckert, 2012, p. 93-4). 

By opting for the standard form [ɪŋ] the speaker may be seen as more prestigious.  

 

English is used not only by native speakers but by people who have acquired English as a 

foreign language. Consequently, this raises the question if social factors affect the use of English 

as an L2. Several studies have investigated L2 speakers of English in English-speaking 

countries (Adamson & Reagan, 1991; Major, 2004; Schleef et al., 2011). The results show 

tendencies similar to those found among L1 speakers. Women apply the standard to a greater 

extent than men according to some studies (Adamson & Reagan, 2004) but not according to 

others (Major, 2004). There are indications of variation in the speech of L2 speakers, however, 

they are inconsistent. Therefore, further studies have to be conducted to be able to ascertain how 

extra-linguistic factors, like age, gender and class, and identity constructing affect the use of 

(ing). Furthermore, the research on the use of English as an L2 in non-immersion contexts is 

nonexistent. Thus it is essential to investigate if social factors effect the speech of English L2 

learners to gain a greater understanding about social influences in second language acquisition.  

Following this line of reasoning, the aim of this essay is to examine to what extent Swedish L1 

speakers use their English L2 to position themselves in society based on the social stratification 
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and stylistic variation that is evident in the speech of L1 speakers of English.   

 

1. Does the velar and alveolar alternation in unstressed (ing) occur in the speech of Swedish 

L2 learners of English? If it occurs, to what extent is it sensitive to the forms of extra-

linguistic conditioning (age, gender, and style) uncovered in previous studies focusing on 

English L1 speakers and L2 speakers in immersion contexts? 

 

2. Do second language learners construct their identity through (ing)? If so, to what extent?  

 

 

2. Theory and previous research  

2.1 Sociolinguistics and variation theory  

Within sociolinguistics language is investigated with tools from both linguistics and sociology 

of language (Meyerhoff, 2006, p. 1). Depending on the main focus of the research, sociological 

and linguistic aspects are applied to different degrees. The overlap between the two fields within 

sociolinguistics is explained by Chambers (1995) by presenting the inferences people make 

when listening to different speech acts. He states that the influences that affect people´s 

perception of speech are, personal, stylistic, social, sociocultural and sociological (Chambers, 

1995, p. 11). However, sociolinguistics is only concerned with the personal, stylistic, social and 

sociocultural aspects of language (Chambers, 1995, p. 11). These variables are considered to be 

independent variables i.e. the alternation of them may lead to linguistic differences (Chambers, 

1995, p.17).  

 

2.1.1. Variation theory and identity construction 

Different independent variables have been identified within sociolinguistics as affecting speech 

such as gender-, age- and class association. The social characteristics may explain why people 

speak in a certain way based on which group(s) in society they associate with (Eckert, 2012, p. 

94). Within variationist research the belief is that people do not speak in a specific way due to 

societal factors but by a choice to be interconnected to a certain group. In contrast to the earlier 

views on language variation, one´s speech is not only an indicator of one´s place in society, but 

an active marking of where one belongs (Eckert, 2012, p. 93-4). It is the active constructing of 

an identity that is the main force behind language choices. A speaker generally has different 

styles of language to choose between and it is the choice itself that causes language differences 

within the social spectra, rather than the other way around (Eckert, 2012, p. 93-4). Thereby, 

social variation is due to language ideology (Eckert, 2012, p. 99), and attitude.   

 

Identity construction has become an increasingly popular phenomenon within the area of 

linguistics and especially in sociolinguistics (Bucholtz & Hall, 2005, p. 585). It is argued that 

identity is not a static representation of an individual’s persona but rather that it is constructed 

through communication (Bucholtz & Hall, 2005, p. 586). Interaction and identity cannot be 

separated since it is through interaction that identity is constructed (Bucholtz & Hall 2005, p. 

586). Furthermore, the construction works on different levels simultaneously (Bucholtz & Hall 

2005, p. 586). That is to say, people may position themselves on the macro-level where the 

positioning occurs towards demographic distinctions and may also include adaptations to age, 

gender and class (Bucholtz & Hall, 2005, p. 592). Further, the positioning may occur to 

underlying identities, such as nerd or hipster and lastly the positioning of temporary roles as in 

customer and salesperson (Bucholtz & Hall, 2005, p. 592-3).  
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Gender has been identified within sociolinguistics as an important social characteristic. 

Thereby, it is important to make a distinction between sociocultural gender and biological sex 

(Meyerhoff, 2006, p. 212). Despite the fact that there are biological differences between males 

and females, with factors that are reflected in their speech (Chambers, 1995, p. 105-7), it is not 

essential to look on these differences when examining speech-patterns within sociolinguistics. 

This leads to the application of the term gender when studying language from a sociolinguistic 

point of view. However, it cannot be assumed that the gender roles constitute how, when and 

why we speak. In contrast Meyerhoff (2006) states, “A speaker uses one variant more than 

another, not because he is male but because in speaking like that he is constituting himself as an 

exemplar of maleness, and as an emblem of masculinity” (p. 217). In other words, the act in 

itself is not due to the place of the genders in society, but by how people constitute their 

belonging to a sub-group by language usage.  

 

The variation between men and women´s language may be explained by three tendencies 

according to Labov (Meyerhoff, 2006, p. 219). Firstly, he states that in regards to stable 

variables, women are prone to use the standard variant to a greater extent than men (Meyerhoff, 

2006, p. 219). The second one concerns the use of the standard variant in relation to linguistic 

change. Women apply the standard variant to their speech more than men when change from 

above is occurring, and the variant is connected to higher prestige (Meyerhoff, 2006, p. 220). 

Hence, when there are patterns of change occurring within a linguistic variable and women are 

aware of the prestige connected to the specific variant, they will apply it in their speech to a 

greater extent. The third tendency seems to be contradicting the two previous ones. Labov 

claims that women apply the incoming, nonstandard variant to their speech more than men 

when change is occurring from below the level of consciousness (Meyerhoff, 2006, p. 225). 

That is, if the speaker is not conscious of the change occurring and their own use of the variant, 

women will use the nonstandard to a greater extent than men (Meyerhoff, 2006, p. 225). 

However, it is important to keep in mind that the data supporting the formulation of these 

principles are largely based on research within western societies, and are not always present 

outside it (Meyerhoff, 2006, p. 229).  

 

The style of a person´s language is affected by factors such as attention, addressee and topic 

(Bell, 1984, p. 146). These factors correlate in stylistic variation and cause variation to different 

degrees. When style first was found to affect speech it was believed that the amount of 

monitoring was the most important component in stylistic interchangeability (Bell, 1984, 

p.146). However, when further research was conducted the importance of the addressee was 

enhanced, suggesting that the addressee affects speech more than the amount of monitoring. 

Within the audience design theory the addressee of the speaker is seen to be the essential 

component in the choice of style (Bell, 1984, p. 158). The closer in vicinity the interlocutor is to 

the speaker, the more the speaker will adapt their speech to them, converge, or speak less 

similar than them, diverge. To converge to the exact form of the addressee is not always 

possible, since it is dependent on the speaker’s stylistic range but the speaker may approach the 

speech style of the addressee (Bell, 1984, p. 158). An addressee will affect the speech of the 

speaker to a greater extent than an eavesdropper, i.e. who is not the main interlocutor in the 

conversation (Bell, 1984, p. 158). Thereby, during a meeting it may be assumed that speakers 

monitor their speech more than in conversations with family members and the altering is more 

prominent. Further, the altering will be affected by the addressees, if they are superior 

convergence to their speech will probably occur. This adaptation is both a case of linguistic 

freedom and constraint. There is a freedom in that one may adapt the way people view a person 

in situation and this may also be seen as a constraint. People unconsciously or consciously 

appreciate or discriminate another speech depending on the interlocutor’s speech patterns 

(Chambers, 1995, p. 4). Different words and phonetic realizations are associated with specific 

social groups, which may lead to people judging others based on the preexisting presuppositions 

they have about the social group the variant is associated with.  

 



 

4 

 

2.1.2 The sociolinguistic interview  

The interview is a commonly used method within sociolinguistics to elicit data (Milroy & 

Gordon, 2003, p. 57). The aim of the sociolinguistic interview is to acquire relatively free 

speech from the participants in the interview (Milroy & Gordon, 2003, p. 58). This may seem 

contradictory since an interview situation automatically constrains the speech patterns of 

participants. This dilemma is called the ´observers paradox´, researchers aim to elicit natural 

speech, i.e. the way people speak when not being observed, but when they are present purely 

natural speech is almost never going to be elicited (Labov, 1984, p. 30). However, there are 

several measures to be taken to lessen the impact of the situation. Firstly, the subject that is 

discussed may affect the formality, and subsequently the speech patterns, of the informant. 

Labov´s ´danger of death´ question was one of the first used questions to lessen the attention to 

speech; by asking the informant to describe a situation where they had feared for their lives the 

interviewer hopes that the participant will focus more on what they are saying rather than on 

their speech patterns (Milroy & Gordon, 2003, p. 65). Other questions such as the participant’s 

belief in the supernatural or having them recollect nightmares may also be used (Meyerhoff, 

Schleef, MacKenzie, 2015, p. 48). Secondly, another good way to deformalize the situation is to 

take away the ´one on one´ element, that is to say, add one or several people to the conversation. 

By doing so the focus will not lie on the interviewee all the time and thereby they may relax a 

bit (Milroy & Gordon, 2003, p. 65). Furthermore, adding a participant to the conversation that 

speaks the same variety as the participant may prevent the participant converging their speech to 

the interviewer’s speech, since previous studies show that the vernacular may be hard to elicit if 

the interviewer does not speak it themselves (Milroy & Gordon, 2003, p.64). These approaches 

are used in an effort to elicit what is known as natural or casual speech.  

 

2.2 Previous research on the (ing) variable 

2.2.1 The use of (ing) by native speakers 

The (ing) variable has been studied extensively and has been subject to numerous investigations 

throughout the years. Fischer and his wife conducted the first study of the variable during the 

fifties (Fischer, 1958). They noted alternations in the speech-patterns of children in a New 

England village, which became a starting point to investigate the variation between the two 

phonological variants of (ing). They aimed to elicit who uses the different alternations and to 

what extent, and if attention to speech affects the use the variable (Fischer, 1958, p. 484). The 

study showed differences in the use of the variants based on gender and formality of speech. 

The number of girls that favored [ɪŋ] was greater than the boys that did so (Fischer, 1958, p. 

484). Fischer hypothesized that this may be due to that the use of the [ɪŋ] variant was seen as a 

female trait, whereas the [ɪn] variant was more masculine (1958, p. 484). Furthermore, the 

stylistic analysis showed that the use of the variable [ɪn] increased the more informal the topic 

was. Moreover, Fischer discovered a tendency in the correlation between speech monitoring and 

the variable in the results of a boy that participated in all three parts of the interview. The boy 

used [ɪŋ] to a great extent in the Thematic Apperception Test (TAT-test) where a story is made 

up on the basis of a sentence that Fischer provides (Fischer, 1958, p. 483-4). Then the boy 

shifted to a balanced use of the variants in the formal interview and favored the [ɪn] variant in 

the informal interview (Fischer 1958, p. 484).  

   

Trudgill (1974) investigated several linguistic variables in Norwich to elicit correlation between 

them and social factors. He aimed to give a representative picture of the use of the linguistic 

variables in the speech patterns of the people in Norwich by focusing not only on gender, but on 

socioeconomic class as well. The research was based on 6o interviews with six different speech-

styles (Trudgill, 1974, p. 46-53). The (ing) variable showed social stratification, which is 

consistent with Fischer´s study. Firstly, a progressive increase of [ɪŋ] was seen from the lower 

working class to the middle middle class (Trudgill, 1974, p. 92). Secondly, there was a 

correlation between the use of [ɪn] and gender: in the majority of the cases, men used the 
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nonstandard variant to a greater extent than the corresponding women (Trudgill, 1974, p. 94). 

Trudgill explained the gap between the use of the variants and gender by pointing out the 

position of the genders in society and how this subsequently leads to a different use. He stated 

that women have a subordinate position and are evaluated to a greater extent on how they 

appear rather than on what they do. This leads women to reflect on how they speak, 

subsequently leading to an increase of the prestigious form (Trudgill, 1974, p. 94). Moreover, 

the nonstandard [ɪn] may be seen as a masculine trait, especially in the working class, thereby it 

is favored males (Trudgill, 1974, p. 94). Furthermore, there is a clear stylistic variation in the 

use of (ing). The use of [ɪŋ] is favored in the wordlist that may be seen as the part that required 

most attention to speech in the interview. This applies to all of the social classes and both of the 

genders (Trudgill, 1974, p. 92-94). However, the middle middle class does not use the 

nonstandard in the wordlist and reading passage but start using it in formal speech (Trudgill, 

1974, p.92). Nevertheless, there is a steady increase of the nonstandard variant as the context 

becomes less monitored, and the highest rates can be found in casual speech.  

 

Bell and Holmes (1992) aimed to elicit socially stratified patterns of speakers of New Zealand 

English. However, they did not investigate style but focused on age, class and gender. Thereby, 

the material analyzed for this variable is only of natural speech and not of reading style and 

word list style as Trudgill (1974) uses (Bell & Holmes, 1992, p. 227). Their findings showed 

similar patterns to those found in British English, i.e. gender and class affect the use of the 

variable (ing) to a great extent. However age does not seem to follow the same age-grading as it 

does in British English, since the youngest age group use the most of the nonstandard whereas 

the middle aged and the oldest age groups use it less (Bell & Holmes, 1992, p. 237-9). Gender 

differences are apparent in Bell and Holmes study, which could be expected in regards to 

Labov´s principles about standard and nonstandard variables and gender (Meyerhoff, 2006, p. 

219-20). The women in the study had a greater tendency to use the standard variant, with only 

24 percent occurrences of the nonstandard [ɪn]. Whereas the male participants used 46 percent 

of the nonstandard [ɪn] (Bell & Holmes, 1992, p. 238). Bell and Holmes also found that women 

within the working class used the nonstandard variant to a greater extent, 25 percent, in 

comparison to the middle class women, 15 percent (1992, p. 238). Nevertheless, the study at 

hand did not have participants from every class in different age groups and genders, but mostly 

from the lower socioeconomic classes. Thereby, the results about class may only be seen as an 

indication of how the variable is constituted. The age differences were not as great as could be 

expected in this study, with the youngest age-group using the nonstandard at 41 percent in 

comparison to the older age groups 31 percent (Bell & Holmes, 1992, p. 238). The classical 

age-grading patterns were not clearly presented, but are consistent in regards to that the younger 

people use the nonstandard to a greater extent.  

 

Wolfram and Christian´s (1976) study examined the use of (ing) in Appalachian English. This is 

general defined as a reginal variety (or more accurately several ones) of American English 

associated with the Appalachian mountains of southeastern USA. By analyzing data consisting 

of casual speech they found that the nonstandard is favored and that the participants used it 

more frequently than the speakers from northern parts the USA (Wolfram & Christian, 1976, p. 

62). Further, they found that there was a stylistic variation, as seen in Trudgill and Fischer, but 

not to a significant extent (Wolfram & Christian, 1976, p. 62). This was also the case regarding 

gender and age: there was very little difference among the participants as they generally 

received high scores of [ɪn], between 84 and 100 percent (Wolfram & Christian, 1976, p. 62).  

 

2.2.2 Second language acquisition and (ing) 

Adamson and Reagan (1991) studied the English speech patterns of Cambodian and Vietnamese 

immigrants in the USA. Some of the patterns that are present in studies on native speakers in 

regards to the variable (ing) were also found in their studies, such as the gender and style 

differences (Adamson & Reagan 1991, p. 12). However, the use of the nonstandard [ɪn] overall 

not as frequent among the Southeast Asian Immigrants as found for certain groups of native 
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speakerss. First of all, the study showed that female speakers use [ɪn] to a lesser extent (20%) 

than men (65%) (Adamson & Reagan, 1991, p. 12). Secondly, the stylistic differences showed 

that the female participants’ use of the standard increased as the context required more attention 

to speech, from reading style (0%) to unmonitored style (57%) (Adamson & Reagan, 1991, p. 

12). Yet the male participants showed a different tendency. The highest use of [ɪn] was in the 

monitored style (38%) in contrast to the unmonitored (14%) (1991, p. 12). Adamson and 

Reagan argue that this may be due to that the speakers are aiming toward the speech of their 

peers of the same gender (1991, p. 12). Thirdly, they found that the proficiency of the speaker 

affected the use of the variable. They speculate that the standard (ing) is the first one to be 

acquired by L2 learners, and will thus be the dominant one before speakers have acquired a 

greater degree of proficiency (Adamson & Reagan, 1991, p. 16).  

 

Major (2004) studied several phonetic variables in the speech of immigrants and natives in the 

United States to be able to elicit if gender and style affect the variation. The participants in the 

study were Latin American Spanish-, American English- and Japanese native speakers (Major, 

2004, p. 173). The Japanese participants had lived in the United States 1,3 years in average, 

whereas the Latin American Spanish participants had lived there 5,3 years on average (Major, 

2004, p. 173). In regard to the variable (ing) and gender Major´s results correlate with previous 

L2 studies. Male speakers used the nonstandard to a greater extent than women (Major, 2004, p. 

176). However, the Japanese L1 speakers do not show stylistic variation while the Spanish L1 

speakers do. Based on these results Major argued that gender variation is acquired before 

stylistic variation in second language acquisition (2004, p. 178) which indicates that the Spanish 

L1 speakers are more proficient in English than the Japanese L1 speakers. The difference in 

proficiency between the two immigrant groups is argued to be due to that the Japanese speakers 

had lived in the Unites States for a shorter period of time than the Latin American Spanish 

native speakers (Major, 2004, p. 178).  

 

Schleef, Meyerhoff and Clark (2011) investigated the variation of (ing) from a second language 

perspective. The aim of the investigation was to see to what extent second language learners of 

English in Edinburgh and London acquired the linguistic social patterns of their peers (2011, p. 

206). Thereby, it was a comparative study of sub-groups, teenage Polish migrants versus a 

native peer-group of speakers. The Polish migrants had lived in the United Kingdom on average 

for two and a half years and were all attending high school (Schleef et al., 2011, p. 9). First, it is 

of great interest that in the speech of the Polish migrants and in some of the London born there 

are not two, but three variants of the variable (ing). Apart from the usual variants found, [ɪŋ] and 

[ɪn], the teenagers pronounced the variable [ɪŋk] as well. This use may be seen as transference 

of Polish speech patterns on English (Schleef et al. 2011, p. 215-6). Secondly, it can be seen that 

the migrants´ speech is influenced by the speech-patterns of the local teenagers (Schleef et al. 

2011). Thereby, the usage of the variants differed between the informants in Edinburgh and 

London. Edinburgh natives favored the [ɪn] (68%) variable over [ɪŋ] and [ɪŋk] was not presented 

at all. The Polish migrants in Edinburgh used [ɪŋ] in 39% of the occurrences in contrast to 33% 

[ɪn] and 28% for [ɪŋk] (Schleef et al., 2011, p. 217). Despite the fact that these results differed to 

an extent, they were more similar than if the comparison would be made with the London 

material. If the results of the teenagers in London are viewed another pattern emerges. The 

London natives division of the variants was: [ɪŋ] 72%, [ɪn] 25% and [ɪŋk] 3% and the London 

migrants [ɪŋ] 65%, [ɪn] 13% and [ɪŋk] 12% (Schleef et al. 2011, p. 217). The results show us 

that the speech community the speakers belong to affects the use of the variable. Furthermore, it 

could be seen that the migrants were affected by the use of the native-speakers (Schleef et al., 

2011, p. 217). However, the Polish migrants in both Edinburgh and London had not acquired 

the social and stylistic variation found in the use of the native speakers in this study (Schleef et 

al., 2011). The gender variation between male and female informants that has been found in 

previous studies (Fischer, 1958; Trudgill, 1974) is reversed in the Polish migrant teens in 

London. The boys favored the alveolar variant, whereas the girls favored the velar (Schleef et 

al., 2011, p. 227). In regards to the stylistic variation, the Polish migrants had not applied the 
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increase of [ɪŋ] in the styles where more attention to speech was acquired (Schleef et al., 2011, 

p.228). Scleef, Meyerhoff and Clark argued that the inconsistencies found in the investigation 

were due to that the migrants were language learners and not acquirers, and subsequently the 

(ing) variable may not be seen as stable (2011, p. 227). To sum up, the Polish teenage migrants 

had obtained the different variants of the (ing) variable, but not the social variation.  

 

The research of the (ing) variable shows some tendencies in variation regarding especially 

gender and style. Further, the native and non-native speakers apply the variable in different 

ways. Firstly, gender differences in the speech of native speakers are in line with the tendencies 

that Labov predicts. The female participants use the standard form to a greater extent than the 

male participants (Fischer, 1958, Trudgill, 1974, Bell & Holmes, 1992). This is also the case in 

Adamson and Reagan´s (1991) and Major´s (2004) studies of English as an L2. However, the 

reverse pattern is found in Schleef, Meyerhoff and Clark´s study (2011) where the female 

participants apply the nonstandard more. Secondly, the stylistic analysis of L1 speakers of 

English displays an increase in use of the standard with the increase of monitoring required for 

the context. From the second language perspective the results are not as consistent. There is no 

correlation between style and the variable in Major´s study (2004) whereas Adamson and 

Reagan discover differing tendencies. The female participants in their study are in line with the 

L1 studies, however the male participants are not. They use the nonstandard more in formal 

speech than they do in natural speech (Adamson and Reagan, 1991).  

 

The variation within the immersion studies is consistent in the L1 users of English, but this is 

not the case in the L2 users of English. There are different views on why the L2 user´s results 

are not consistent. Meyerhoff argues that this is due to that they are learners and not acquirers 

(2011, p. 27) and Adamson and Reagan assume that this may be an active choice of the users to 

position themselves with the same-gendered peers (1991, p. 12). They further state that the 

proficiency level of the user effects the usage, since [ɪŋ] may be seen as the first variant to be 

acquired (1991, p. 61). If this latter view is adapted, it could be assumed that when a learner of 

English has acquired a higher proficiency they are able to construct their identity through their 

L2.  

 

2.3 English in Sweden 

The presence of English in Sweden has been strong for the last few decades and is constantly 

increasing. English is not only secluded to the educational environment in Sweden today but has 

spread to most areas of society such as media, social interaction and work settings to some 

extent. The increase is mostly due to such factors as substantial immigration, media exposure 

and precence (Weibull, Jönsson & Wadbring, 2008) and globalization more generally 

(Taavitsainen & Pahta, 2003, p. 4). The increasing contact with English in Sweden has 

subsequently led to a shift on the view on English from a foreign language perspective to a 

necessary skill and identity marker. Similar developments are also seen in the other Nordic 

countries.  Rindal, for instance, argues (2010, 2013) that this is the case for English in Norway. 

English is seen as a world language (Rindal, 2010, p. 240), a foreign language (Taavitsainen & 

Pahta, 2003, p. 3) and a Lingua Franca in society today (Seidlhofer 2005, p. 339). The main 

difference between English as a lingua franca (ELF) and English as a foreign language (EFL) is 

argued to be that  “ The English that is taught to and/or learnt by non-native speakers and the 

English that is used by non-native speakers for international communication (ELF) (Swan, 

2012, p. 379)”. The distinction is rather vague, since EFL is pertaining to the context of 

education and ELF to the usage. Nevertheless, EFL may be argued to be the more suitable 

definition of the two in regards to English in Sweden as English is seen as such in both Norway 

and Finland. However, it may be argued that the definition of English as a foreign language 

(EFL) also does not fully describe the situation in Sweden. EFL is used for describing English 

when it is learnt as a foreign language; whereas ESL (English as a second language) is applied 

when English is acquired as a second language (Taavitsainen & Pahta, 2003, p. 4). The line 

between the two is not clear, nevertheless it may be argued that English is a second language in 
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Sweden. First of all, English is not limited to an educational setting and the exposure may occur 

in natural settings through media and social interaction before beginning school. Obviously the 

amount of contact with English depends on what kind of area of Sweden one lives as heavily 

populated areas generally have more English/Foreign language speaking inhabitants. Further, 

the Swedes´ proficiency in English is leading in the countries that do not have English as an 

official language (“English Proficiency Indicator”, 2015).  

 

2.4 Constructing identity through English as an L2 

Rindal (2010, 2013) investigated the construction of identity through L2 English in two 

subsequent studies. Her aim was to gain a better understanding of how Norwegian adolescents 

construct their global identity through the choice between British (BrE) and American (AmE) 

pronunciation. Her studies are based on the increasing status of English in Norway (Rindal 

2010, p. 240), and how it enables an alternative mode of expression. Rindal found that the 

number of the participants that aimed for AmE were eight, for BrE eleven and for neutral two 

(Rindal, 2010, p. 247). Further, the participant´s pronunciation was in line with the variety they 

aimed towards (Rindal, 2010, p. 247), which shows that they are able to choose the form they 

want to display. To test the participant’s attitudes towards BrE and AmE she conducted a 

matched guise test. The results showed that BrE was favored over AmE and was especially 

associated with formality, intelligence, education and politeness (Rindal, 2010, p. 249). The fact 

that one form was favored indicates that the Norwegian L1 speakers have created association 

patterns with variants of English and speaker´ characteristics. Rindal´s latter study further 

showed that the aimed pronunciation is almost equal between the varieties and that neutral 

English is aimed for by 10 speakers (15 percent). Additionally, the participants produce the 

target language features to a certain extent (2013, p. 21). The variation between the participants 

indicates that the adolescents are capable of making a choice between different realizations, 

which enables them to present themselves in different ways to construct their identity.   

 

3. Material and method 

3.1 Data collection 

The study is based on empirical data that was collected in Stockholm in 2015. Twelve 

informants took part in an audio-recorded sociolinguistic interview conducted by the researcher. 

The interviews were recorded with a Roland R-09HR digital audio recorder. The participants 

were chosen based on the parameters age and gender. Thereby, they represent a judgement 

sample; they were chosen on the basis of social attributes predicted by the researcher (Chambers 

1995, p. 44). Further, the participants were acquired from the researcher´s social network. The 

participants where thereafter contacted either by phone or mail. The interviews were conducted 

in several different locations including cafés, pubs, workplaces and the participant´ homes. The 

participants could freely choose the locations they felt were most comfortable and convenient to 

facilitate the most natural speech patterns.  

 

3.1.1 The sociolinguistic interview 

In the beginning of the interview the informants were notified that the researcher was 

conducting a sociolinguistic study and that the interview was to be conducted in English. One of 

the aims of this essay was to see if there is a difference in the speech patterns depending on the 

style of the conversation. Therefore, the interviews were divided into four different parts 

drawing on the structure of a sociolinguistic interview to elicit different speech styles. Part one 

consisted of natural conversation, with discussion based on everyday topics such as how the 

participant’s day and recent weeks had been. The aim of this part was to elicit relatively natural 

speech and get the informant to relax and not to think all too much about either the recorder or 

the interview situation. The assumption was that this style will elicit less monitored speech than 
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the word list and reading passage. The second part was a wordlist which included 140 words of 

different word classes and syllable numbers. Seventeen of the words had word final unstressed 

(ing). The wordlist was based on Trudgill´s wordlist (1974, p. 108-9) that he used in this 

Norwich study but was adapted by me to further suit this study. Trudgill (1984) investigated 

several phonological variable whereas my study focuses on the (ing) variable only. Thereby, a 

number of the words were replaced with words with word final unstressed (ing) to increase the 

amount of desired tokens. The wordlist can be found in Appendix B. This part was seen as the 

most monitored of the parts since the informant was reading one word at a time and focusing 

more on form than content. In the third part the participant read a narrative called “The Fountain 

of Happiness” aloud. The passage contains the (ing) variable in a range of different 

environments. The text was constructed by the author with the purpose of eliciting the variable 

in different environments and word classes, and to obtain a justifiable amount of occurrences. 

Moreover, this part was seen as the second most formal part (after the word list part). The 

passage can be found in Appendix C. In the last part the informants were questioned about near 

death experiences, the supernatural or something similar, which would lead them to share a 

story with the interviewer and it may be seen as the least monitored of the parts.  

 

3.1.2 Participants 

Age  Female  Occupation Education Male  Occupation Education 

15-20 

years FY1 

Student 

Nurse Uni MY1 Salesperson  USS 

  FY2 Librarian USS MY2 Welder USS 

30-40 

years FM1 Teacher Uni MM1 

Customer 

service Uni 

  FM2 Nurse Uni MM2 Student Uni 

50-60 

years FO1 Receptionist Uni MO1 

Retired 

Teacher  Uni 

  F02 Teacher Uni MO2 Teacher  Uni 

Table 1. Participants in the study. 

 

In Table 1 the participants in the study are presented and their gender, occupation and education 

are accounted for. The abbreviations under the heading education stand for the latest stage of 

education that they have attended; ´Uni´ stands for University and ´USS´ for Upper Secondary 

school. The participants in the study were chosen based on their age and gender. However, their 

socioeconomic class was not studied. The decision not to study the possible effect of social 

class of the participants was based on two factors. Firstly, it may be argued that class-

differences are not as pertinent in Sweden as in America and England, because education is free 

in Sweden, and thereby this factor may not affect the variable. Secondly, if the effect of social 

class was to be studied, the number of participants would have to have been substantially 

greater, with at least 36 participants. Nevertheless, information about the informants´ education 

and occupation was collected to give an overview of the participants. The educational level was 

based on whether the participants had attended Upper Secondary School (USS), or University 

(Uni). Proficiency tests were not conducted since the level of the participants English 

proficiency was deemed to be advanced by the researcher. The level of the participants´ English 

proficiency was based on their educational level and occupation. Most of the participants had 

completed/were completing University studies and all of them had completed Upper Secondary 

School in Sweden, where English is studied to a great extent. Further, the participants that had 

not studied at the University are members of the youngest age group and it may be argued that 

due to their young age they have been exposed to English through media all their lives, 

indicating long term exposure to English. The age groups the participants were divided into 

were 15-20 years, 30-40 years and 50-60 years. Further, they were divided into male and female 

participants. Thereby, there were two females and males in each age group. 
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3.2 Material and method of analysis 

The material consists of 201 minutes and 13 seconds of audio recorded data. The individual 

recordings range between ten and twenty-seven minutes, since the subjects were able to talk as 

much or as little about the different topics. Further, all of the recordings were orthographically 

transcribed and the realizations of (ing) were phonetically transcribed and extracted. However, 

not all occurrences of (ing) are counted, only the unstressed word final occurrences are 

included. The exclusion of stressed (ing) is based on the fact that the variant [ɪŋ] occurs in 

stressed realizations and [ɪn] does not (Bell & Holmes, 1992, p. 237). For the analysis of the 

(ing) variable the t test calculator was used to elicit the statistical significance of the variation 

between the extra linguistic and linguistic variables. The numbers analyzed were elicited by 

extracting the total amount of possible occurrences of [ɪŋ] and [ɪn] in unstressed word final 

(ing). Through the t test calculations the p-value of the data was elicited: a p-value under 0,05 

(>5%) was counted as statistically significant. That is to say, a p-value under 5 percent indicates 

that there is less than 5 percent’s chance that the variation is arbitrary.   

 

4. Results and discussion 

The general results for the study show that the standard variant [ɪŋ] clearly is favored over the 

nonstandard [ɪn], with overall rated of 96 percent and 4 percent respectively. These results are 

statistically significant with a p-value of >0.0001. When compared to previous research the 

percentage of [ɪn] tokens is low. However, it is expected that the nonnative speakers will use the 

nonstandard less frequently than the native speakers, as is argued in Schleef et al.´s study 

(2011). Nevertheless, the correlation between the other nonnative speakers´ results in that study 

is weak: the nonnatives in Edinburg use in 33 percent of the cases and the London nonnatives 

use it in 13 percent of the cases. However, the nonnatives in those studies live in English 

speaking countries and have thereby not only been given formal education in the language but 

have also acquired the language in a naturalistic setting. This may have improved their 

proficiency in their second language and also given them a wider sociolinguisitc exposure. 

According to Adamson and Reagan (1991) the standard is the variant that is introduced to the 

learner first and will be applied to a greater extent than the nonstandard until proficiency has 

improved (1991, p. 16). Thereby, the overall results are quite consistent with what is expected. 

The percentage of the nonstandard is significantly lower than in the previous studies. However, 

those studies were conducted in an essentially immersion-type environment. Despite the fairly 

limited percentage of [ɪn] the participants of the present study have included it in their speech. 

In the following sections the usage of (ing) will therefore be examined in relation to the 

independent variables. In table 2. The total amount of occurences of the variable (ing) are 

accounted for. The percentage presented is for the nonstandard [ɪn] and was calculated by 

dividing amount of [ɪn] with the total amount of the (ing) variable. The participants on the left 

side of the table are female (F) and the participants on the right side are male (M). Furthermore, 

the participants are coded by their age, the second letter stands indicating age group. Y stands 

for the age group 15-20 years, M for the age group 30-40 years and O for the age group 60-70 

years. 

  [ɪŋ] [ɪn] % [ɪn]   [ɪŋ] [ɪn] % [ɪn] 

FY1 58 3 4.9% MY1 59 2 3.3% 

FY2 63 3 4.5% MY2 55 5 8.3% 

FM1 63 7 10.0% MM1 81 2 2.4% 

FM2 101 0 0.0% MM2 58 6 9.4% 

FO1 44 0 0.0% MO1 57 0 0.0% 

FO2 47 0 0.0% MO2 61 3 4.7% 

Total  376 13 3.5% Total 371 18 4.9% 
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Table 2. Total amount of the variable (ing) in the study. 

 

4.1 Gender 

The gender results show a similar pattern to previous studies. The male informants use the 

nonstandard more than the female informants. However, the differences are modest, female 3.3 

percent [ɪn] and male 4.6 percent [ɪn]. Furthermore, with a p-value of 0.5257 the results are not 

statistically significant. 
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Figure 1. Percentage of [ɪn] and [ɪŋ] by gender. 

 

4.2 Age  

The results show that the use of the nonstandard variant decreases with age. The youngest 

agegroup use [ɪn] in 5.2 percent of the cases, the middle agegroup in 4.7 percent and the oldest 

age group at 1.4 percent as can be seen in figure 2. The differences between the groups are not 

large but they show a tendency. This tendency may be due to the proficiency levels of the 

participants in general the younger the participants are the higher the proficiency. The results 

are not statistically significant between the young and middle agegroup with a p-value of 

0.9439. This is also the case between the middle and old age group with a p-value of 0.1733. 

However, the p-value between the youngest and oldest age group is 0.0428 which means that it 

is statistically significant. These age results indicate that [ɪn] is favored by the younger 

participants, which is consistent with the previous results of Bell and Holmes´ (2002) study on 

L1 learners. Furthermore, this is an implication of the greater influence of English in Sweden 

during the past years. The older participants did not have the same contact with English when 

they were young as the younger participants in the study have had. Furthemore, the standard [ɪŋ] 

is connected with the speech of the upperclasses, women and prestige (Trudgill, 1974). Thereby, 

it may be assumed that the older the participants are the more of the standard they will use to 

manifest their place in society and the younger participants will apply the nonstandard more 

than the older to manifest their identity with the English speaking youth. Thus, the participants 

may be seen as manifesting their identity through the use of the variable (ing). 
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Figure 2. The precentage of [ɪn] by age.  

 

4.2.1 Gender and age  

When gender and age are separated the same patterns are found as when they were combined. 

However, the differences are not statistically significant with a p-value of 0.738 between the 

genders in the youngest age group; 0.8963 in the middle age group and 0.4226 in the oldest age 

group.  
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Figure 3. Percentage of [ɪn] in correlation with age and gender. 

 

4.3 Style  

The results presented in figure 4 show an increase of the nonstandard [ɪn] as the context 

decreases with the monitoring of speech. The word list has the least amount of occurrences at 1 

percent and an increase occurs for the reading passage (2.4%). Part 1 and part 4 are the least 

monitored parts of the interview, which is also reflected in the use of the nonstandard, 7.6 

percent and 5.5 percent respectively. Nonetheless, the results are only statistically significant 

between natural speech and word list with a p-value of 0.0331. These results are generally in 

line with Fischer´s (1958) and Trudgill´s (1974) results that the standard variant increases with 

formality. On the other hand, it is not consistent with Major´s (2004) study that has a second 

language perspective. The stylistic variation is not present in both studied groups which leads 

her to speculate that stylistic variation is secondary to gender variation in the acquisition of a 
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second language (Major 2004, p.178). The results in this study do not support those claims since 

the gender differences are smaller than the stylistic differences. However, the results indicate 

that the participants are aware of the connotations that are connected to the (ing) variable since 

they alter the usage depending on style.  

 

4.3.1 Style and gender  

When the results of style and gender are combined a slightly different pattern arises as may be 

seen in figure 5. Despite that the results are not statistically significant they may indicate 

tendencies. In natural speech the female participants (8.3%) use the nonstandard variant more 

than the male participants (6.9%).  In the word list style on the other hand the pattern is 

reversed, with the males using 1.9 percent [ɪn] and the females 0.0 percent. In the reading 

passage the pattern is the same as in the first part, with the females (3.1%) using the 

nonstandard more than the males (1.6%). In the life questions part the pattern is once again 

reversed as the males have 10.2 percent of the standard in contrast to the females 2.3 percent. 

Hence, there is not a consistency regarding if the male or female participants use more of [ɪn] in 

the different styles since they use the nonstandard more in the same amount of styles. Further, 

the results do not indicate the same result that Adamson and Reagans (1991) do, where the male 

participants use the standard more in the informal styles.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 4. Percentage of [ɪn] by speech style. 
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Figure 5. Percentage of [ɪn] by style and gender. 

 

4.3.2 Age, gender and style  

When style, gender and age are all viewed in correlation to each other they are quite similar to 

the patterns found in the different subgroups. Yet, in the case of age and style there are some 

differentiating patterns. In the life questions part the middle age females apply the nonstandard 

more (6%) than the youngest females (0%). Further, the middle-aged male participants apply 

the nonstandard more (9.3%) than the youngest males in natural speech (6.7%) and in the life 

questions part the oldest males use the nonstandard more (9.4%) than the middle-aged males 

(7.7%). However, these results may only show a general pattern and not indicate tendencies 

since the amount of tokens are few when the division is made this far.  
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Men 

Word 
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Reading 

Passage 

Men 

Reading 

Passage 
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Life 

Questions 

Men Life 

Questions 

Women 

Natural 

Speech 

Men 

Natural 

Speech  

15-

20 0 / 34 1 / 35 2 / 42 1 / 41 0 / 31 4 / 30  4 / 20 1 / 15 

30-

40 0 / 34 1 / 35 2 / 42 1 / 42 3 / 50 2 / 26 2 / 45 4 / 43 

60-

70 0 / 34 0 / 33 0 / 43 1 / 42  0 / 6 3 / 32 0 / 7  0 / 7  

 

Table 3. Amount and percentage of [ɪn] by age, gender and style. 

 

 

Figure 6. Percentage of [ɪn] in correlation to age, gender and style. 

 

5. Conclusion 

In this essay the use of the variable (ing) has been investigated in the English speech of twelve 

L1 speakers of Swedish that have acquired English as an L2. The aim was to determine if age, 

gender, and style affected the use of the variable in the speech of the L2 acquirers and if the 

participants were using this variable to construct their identity. The research questions were,   

 

1. Does the velar and alveolar alternation in unstressed (ing) occur in the speech of Swedish 

L2 learners of English? If it occurs, to what extent is it sensitive to the forms of extra-
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linguistic conditioning (age, gender, and style) uncovered in previous studies focusing on 

English L1 speakers and L2 speakers in immersion contexts? 

 

2. Do second language learners construct their identity through (ing)? If so, to what extent?  

 

The results in this study indicate that the alternation between the velar and alveolar nasal in 

unstressed (ing) occurs in L2 Swedish English. Furthermore, the variants show tendencies to be 

affected by extra-linguistic conditioning. The female participants use the standard variant 

slightly more than the male participants, which correlates with previous L1 studies (Fischer, 

1958; Trudgill, 1974; Bell & Holmes, 1992) and some L2 immersion studies (Major, 2004). 

Further, the younger participants apply more of the nonstandard in their speech and the older the 

participants are the more the standard is used. This pattern is also found in Bell and Holmes´ 

(1992) L1 study. Subsequently, the variable shows tendencies of being affected by age in the 

speech of the Swedish L2 English speakers. Stylistic conditioning it is also present in this study: 

the results indicate that an increase of attention to speech correlates with an increase in the use 

of the standard variant. Thus, this study indicates that the variation of the variable (ing) is 

present in Swedish L2 speaker’s speech and is affected by extra-linguistic conditioning. 

Nevertheless, most of the results in the study are not statistically significant which may be due 

to that not all of the participants have acquired a sufficiently high proficiency in English and 

that the increased exposure of English in Sweden is still new. 

Furthermore, the participants in the study show tendencies in constructing their identity through 

the alternation of the (ing) variable. First of all, in relation to style, the participants are altering 

their speech depending on the topic of the conversation. This indicates that they are aware of the 

connotations connected with the different variants. Since they apply the standard more as the 

attention to speech increases, it may be assumed that they want to appear more formal. 

Moreover, it may be argued that it is not only the English proficiency levels that are affecting 

the variation found between the age groups. The application of the nonstandard has been proven 

to be greater among younger participants (Trudgill, 1974; Bell & Holmes, 1992). Thereby, it 

could be assumed that the reason for the younger participant’s higher use of the nonstandard is 

due to that they are identifying with the young native speakers of English and thereby increasing 

the application of the nonstandard. Thus, the active language choices they are making when 

using English may be seen as them positioning themselves in society through their L2.  

In conclusion, this study shows tendencies that extra-linguistics constraints affect the variable 

and identity construction in the use of the variable (ing) in the speech of Swedish L2 acquirers 

of English. However, the study is only able to show indications in regards to the variable much 

due to the fact of the small sample collected. Nevertheless, this study has been a commencement 

for research of the application of EFL in relation to extra-linguistic constraints in non-

immersion contexts. Future studies within non-immersion contexts is suggested to further be 

able to gain a better understanding of how the increasing position of English in Sweden is 

effecting the use of English in Sweden and its potential role in identity construction. 
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Information om deltagande i forskarstudie om muntlig produktion i engelska höstterminen 2015 

Jag heter Idamaria Holm och studerar kandidatkursen i Engelska på Stockholms Universitet. Studien som 

utförd är inom området sociolingvistik, där korrelation mellan sociala variabler och lingvistiska uttryck 

undersöks. Mer specifikt undersöks variabler som kön, ålder och stilistik för att få fram tendenser hos 

svenskspråkigas bruk av engelska. 

Deltagandet i studien är frivilligt och innebär att man tillåter att jag samlar in data i form av inspelade 

samtal mellan mig och informanten. Samtalet består av fyra delar och utförs genomgående på engelska. I 

den första delen förs en vardaglig diskussion. I den andra delen läser informanten upp en lista av ord. I 

den tredje delen läser informanten upp en berättelse och avslutningsvis diskuterar informanten och 

intervjuaren utgående från ett antal förutbestämda frågor.  

Sekretessen gällande studien följer de etiska föreskrifter som gäller för god forskningssed. Allt 

insamlat material behandlas med största aktsamhet och förvaras på ett säkert sätt. Samtliga 

medverkande kommer att vara anonyma i efterföljande publikationer och presentationer. Eleverna 

avidentifieras innan analys påbörjas, vilket innebär att deras namn ersätts med en kod. 

Om du har frågor eller önskar mer information är du välkommen att kontakta mig på mejl 

idamaria.holm@gmail.com alternativt telefon 0765736173.  

 

Handledare: Chryso Hadjidemetriou  

 

Medgivande: Genom att kryssa för ”Ja” och skriva under detta dokument ger informanten 

medgivanden till användandet av materialet tillhörande studien som beskrivits ovan.  Ett ”Nej” 

innebär att informanten inte godkänner användandet av materialet tillhörande studien som 

beskrivits ovan.  

Ja, jag tillåter användandet av materialet som nämns i ”Forskarstudie om muntlig 

produktion i engelska” 

Nej, jag tillåter inte användandet av materialet som nämns i ”Forskarstudie om muntlig 

produktion i engelska” 

 
 
_______________________________________ 
Informantens underskrift 

 
_______________________________________       ___________________________________ 
 Informantens namnförtydligande   Ort och datum 
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Appendix B 

 

Word List  

Paper Soon Underneath  Cart Baker 

Flipping Roof Alone  Silly Lost 

Huge Coal You  Year Deriving 

Lost Undone Soap  Bear Doing 

Bit Very Please  Made Own 

Hill Old Boot  Due Turkey 

Beard Wanted Evening  Pipe Man 

City Go My  Asked Food 

Duty Pier People  Blacken Lip 

Beauty Night Her  Home Buckle 

Better Like Bottom  Late Know 

Head Stone Spoon  View Near 

Walking Water Manner  Cat Now 

After Comb Proof  Worst Dear 

Bottle Really Laughing  Bottle Really 

Arm Round Out  Clerk Room 

Suit Idea Button  Leave Make 

Pale Morning Pear  See Playing 

Time Dreadful Tell  Jealous Poor 

Matter Whole Broom  Dog Certain 

Boy Path Coming  Here Going 

Thought Floor Drawing  Get Met 

Hundred Twelve Shriek  Boil Back 

Days Daze Loud  Bloke Surprising 

Fool Few Sawing  Suppose Mind 

Aunt Derby Alan  Susan Wandering 

Tuesday Never Together  Coping Tripping 
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Appendix C 

Reading Passage 

The fountain of happiness 

Once upon a time deep in a forest there lived a grey cat named Duck. She enjoyed many things 

in life, such as; reading, running and swimming. But the thing she loved the most was eating 

fish-sticks with custard. However, she was a hardworking cat with great ambition and she spent 

most of her days at the Sardine-factory. It was not her ideal job but she reckoned that if she 

worked hard and focused she would be able to find something wonderful to work with within a 

year or two.  

Duck´s best friend was named Frost after his great-grandfather the Viking Frost Adolf Peter. 

Frost lived outside of the enchanting and beautiful forest in a little cottage which he was sharing 

with his brother. Both Frost and Duck were outgoing animals, so they were always setting up 

meetings with friends and seeking adventure.  

One night when they were sharing a plate of herring at the local watering hole they met an 

amazing character. Her name was Saana, an intelligent grey husky from Beijing. During the 

conversation with the two friends she told them that she was planning on going on a quest to 

find the fountain of happiness. Duck was excited, she could not imagine anything more thrilling. 

She wanted to join the quest and Frost was inclined to do so as well. Thereby, the newfound 

friends embarked on this journey together.  
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